Dr. Liubov Chernin
d.n. Gush Etzion, Noqedim – Kfar Eldad 544, 90916, Israel

phone (972)29960734

cell. (972)547606813

Freelance translator to Russian
Personal data:

Born 7/01/1980 in Moscow, USSR

Immigrated to Israel in 2002

Married, two children
Education:

1997-2002 – Russian State University for Humanities; Faculty of History and Philology; specialization – Study of Spain; History of Spain; History of Russia.

M.A. degree with honours

2003 – 2013 – doctoral student, Hebrew University of Jerusalem; Faculty of Humanities; Mandel Institute of Jewish Studies. Theme of dissertation: “Baptized Jews in the Structure of Iberian Societies (IV-VII centuries): Conversion and Converts)”.
October 2006 – guest researcher in Universidad Complutense, Madrid
February 2015 – PhD in medieval history, Jewish University in Jerusalem
Author of 10 research articles on medieval Jewish studies
2010 – lecturer: “Theory and practice of literary translation from Hebrew”, Russian State University for Humanities, Moscow
Work in translation:
2008 - nowadays – “Text” Publishing House, Moscow, Russia: 

· Salo W. Baron, Social and Religious History of the Jews, vol. 3-8 (Moscow, 2013-2016) - translator

· Yoseph Kaplan, Alternative Path to Modernity: The Sephardi Diaspora in Western Europe (Moscow, 2013) - translator

· Salo W. Baron, Social and Religious History of the Jews, vol. 1-2 (Moscow, 2013) – scientific editor

· Mark R. Cohen, Under Crescent and Cross: The Jews in the Middle Ages (Moscow, 2012) - translator

· David G. Roskies, Yiddishlands (Moscow, 2012) - translator

· Alan Dershowitz, Case for Israel (Moscow, 2011) – translator

· David G. Roskies, The Bridge of Longing (Moscow, 2010) – translator

· Jacob Katz, Tradition and Crisis (Moscow, 2010) – scientific editor
· Ruth Wisse, Jews and Power (Moscow, 2009) – translator 

· Robert Pinsky, The Life of David (Moscow, 2008) – translator 
· Benjamin Harshav, Language in Time of Revolution (Moscow, 2008) – translator

Richard Cohen, “Rabbi as Icon”, To See and To Remember. Sacral Aesthetics of Jewish Visual Culture. Catalogue of the exhibition. Museum of the Jewish history in Russia. Moscow, 2012. – translator 

Vasili Grossman, Ilya Ehrenburg, El Libro Negro. Barcelona, 2012 (preliminary editor of Spanish translation)
Benzion Netanyahu, Origins of Spanish Inquisition in Fifteenth-Century Spain. Moscow, 2015 (scientific editor of Russian translation)
2009-2013 – translator in JDC Europe
from 2012 – translator in דימרסקי שירותי תרגום”, Jerusalem

from 2014 – translator in Milim, a TransPerfect company
from 2015 – translator in Your Words. Worldwide Translations

from 2015 – translator in One Hour Translation

from 2015 – translator in Academic Language Experts

from 2015 – translator in Tip Top Translation
Translations from ancient languages:

 (Latin) Visigothic Law (Books XI-XII) – Lex Visigothorum: Texts, Russian translation, Commentaries (Moscow, 2012)

 (Latin) Theodosian Code (Books XII, XVI)

 (Old Castilian) Siete Partidas del rey Alfonso el Sabio (Partidas I, IV, VI) – in print

 (Old Castilian) Primera Crónica General de España (cap. 257-385) – in print
Classical Biblical Commentaries. Book of Genesis: Collection of translations from Ancient Hebrew, Aramaic, and Medieval Hebrew (Moscow, 2009) – scientific editor
Language skills:

Russian, English, Hebrew, Spanish, French, Latin

Rate for small documents
0,35 NIS for word in source language; 0,40 NIS for word in expert (medical, law) texts
